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STANOVISKO  k návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky o monitorovacom a informačnom systéme pre námornú plavbu
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I

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o monitorovacom a informačnom systéme pre námornú plavbu predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky minister dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky.

II

Problematika návrhu aproximačného nariadenia vlády je v práve ES upravená v primárnom aj sekundárnom práve. Návrhom aproximačného nariadenia vlády sa preberá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/59/ES z 27. júna 2002, ktorou sa zriaďuje monitorovací a informačný systém spoločenstva pre lodnú dopravu a ktorou sa zrušuje smernica Rady 93/75/EHS, ktorej transpozičná lehota uplynula 1. mája 2004. Návrh aproximačného nariadenia vlády je v súlade s právom ES.

III

V rámci medzirezortného pripomienkového konania a v rámci prerokovávania návrhu aproximačného nariadenia vlády v Legislatívnej rade vlády Slovenskej republiky boli k návrhu aproximačného nariadenia vlády uplatnené viaceré pripomienky, z ktorých väčšina bola akceptovaná a zapracovaná do predloženého materiálu.

IV

V predkladanom návrhu aproximačného nariadenia vlády opätovne upozorňujeme na tento nedostatok, s odstránením ktorého vyslovila svoj súhlas pri prerokovaní aj Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky a ktorý predkladateľ neodstránil:

K § 14 ods. 2

S cieľom naplniť princíp právnej istoty žiadame stanoviť jasný, konkrétny dátum, do ktorého musia byť nákladné lode s hrubou priestornosťou od 3000 registrovaných ton do 20 000 registrovaných ton vybavené systémom zaznamenávania plavebných dát, obdobne ako v § 14 ods. 1. Uvedené ustanovenie nenapĺňa požiadavky princípu právnej istoty, keďže splnenie povinnosti viaže na deň, ktorý nie je dostatočne jasne určený. Preto žiadame v § 14 ods. 2 vypustiť slová „najneskôr do dátumu stanoveného Medzinárodnou námornou organizáciou; ak Medzinárodná námorná organizácia nerozhodne,“. 

V prípade, ak Medzinárodná námorná organizácia vydá rozhodnutie, ktorým stanoví iný deň, do ktorého musí byť táto povinnosť splnená, navrhujeme predkladateľovi novelizovať toto ustanovenie, čím sa naplnia požiadavky medzinárodnoprávneho záväzku voči Medzinárodnej námornej organizácii. 

V

Záverom musíme konštatovať, že je potrebné návrh aproximačného nariadenia vlády opraviť v uvedenom zmysle. V opačnom prípade nespĺňa jednu zo základných požiadaviek kladených na právny predpis.

JUDr. Mária Krošláková

	generálna riaditeľka
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